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_________________                                                               
(1146) VII/ Baskisch



               ____
               ALD





Aldapeko 
 
Aldapeko sagaŕaren "Am Hang, auf der Spitze 

adaŕaren puntan der Spitze eines Astes 

puntaren puntan, eines Astes des Apfelbaums, 

txoria zegoen kantari: da war der Vogel beim 

Singen: 

Txiruliruli, txiruliruli. Tschiru-liru-li, tschiru-liru-li! 

  

Nork dantzatuko ote du soiñutxo ori? Wer würde auf diese Melodie 

       [wohl tanzen?" 

 

    
 vorläufige Übersetzung 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
__________________     ____ 
(1146) VII/ Baskisch      ALD 
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